Curriculum Vitae

Personal details:

Name:

Job Johannes Franciscus van As

Address:
Abraham Crynssenstraat 26



2315 AB  Leiden

Telephone:
+ 86 1369 3579 085 (mobile, China)
E-mail:

yob@kruithuis.com
Born:

10 april 1967 in Wormerveer
Education:

2004-present
Evening Course Legal Translation (English) in Criminal Cases.
Diploma
2002-2003
Evening Course Copywriting, IPD opleidingen, writing

Diploma
of columns, articles, spot trends and styles. Main thread during



the course is to make a business plan.

1986-1994 
Rijksuniversiteit Leiden, Slavic Linguistics


MA
1991  

3 months intensive language course at Herzen State-

Certificate
pedagogical University in Leningrad




1979-1986
Liemers College, Zevenaar, VWO



Diploma

Work experience:
2003-now
Freelance translator, English – Dutch, German – Dutch, Russian – Dutch, Dutch – English. Mainly technical translations in a wide range of subjects, everything ranging from an article on investments from a German Financial journal (German) to the manual and software of an X-ray machine (English), from manuals of farm equipment to printer, server and fax systems, from websites on mobile phone contests and medical and safety equipment to a website of a certification company (Dutch – English). Interpretation (Russian – Dutch), supervising sound recording of a translation. 
2005
3 months fixed term project updating a database in the Evidence Unit of the UN International Criminal Tribunal on Former Yugoslavia. Knowledge of Serbo-Croatian was required for this job.

2002-2005
Several interim jobs: Quality controller with a pharmaceutical company, 

Archiving in a pharmaceutical company, Technical translator English-Dutch, Freelance caterer, Part-time cook.
1998-2003 Several jobs as a short order chef in various restaurants in The Hague and Leiden.

1998 Several interim jobs.

1996-1997 Coordinator CIS/Baltics desk at Unrepresented Nations and Peoples Organistation (UNPO) in the Hague, communicating in English and Russian with member-representatives, Non-Governmental Organisations and local, national and international governments as a volunteer job.

1994-1998 Several short time jobs as a translator and interpreter, Freelance.

Interpreting: Russian-Dutch; Translating: Russian-Dutch, Dutch-Russian, English-Dutch, German-English, Russian-English.

Miscellaneous:

2003 and 2012
Teaching Serbo-Croatian to acquaintance.

1998-1999
Teaching Dutch to refugees residing in the Netherlands.

1995-1996
Editorial board of The Caucasus Review, editorial work, translations, Russian-English, German-English, Dutch-English, Interpreting interviews Russian-Dutch, Dutch-Russian.
Computer skills:

Word

Excel

Trados
FilemakerPro for Macintosh

Language skills:

Dutch, fluent, spoken and written.

English, fluent, spoken and written.

Russian, fluent, spoken and written.

Serbo-Croatian, fair, spoken and written.

German, fair, spoken and written.
Translator details:
Native language:
Dutch
Language pairs:

English – Dutch, Dutch – English, Russian – Dutch, German – Dutch, 


German – English.

Translation tool:
Trados 8.0 Freelance

Computer hardware:
Windows XP Home edition, Windows 7 Professional
Expertise:

Technical translations (no software localization), Environmental/ 


Nature preservation, Legal (training/ course finished, but no 



formal experience yet), civil engineering.

Daily output:

Depending on quality of text and translation memory:




1500 – 3500 words per day (English) 1000 – 2000 (German, Russian).
Others:

Drivers license B-E, June 1995.

Sworn translator Russian, May 1995.
Legal translation (in court cases) April 2005/May 2006.
Hobbies:

Vintage vinyl.
Tai ji quan.

Playing drums.
